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安 全 理 事 會 

第 七 百 七 十 四 次 會 議 

一九五七年二月二十一曰星期四午後三時在紐约舉行 

主席：Mr. Gunnar JARRING (瑞典） 

*库者：下列各國代表：澳大利亜、中國、哥 

侖比茧、古巴、法蘭西、伊拉克、菲律賓、瑞典、 

蘇維埃社會主義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭 

聯合王國、美利堅合衆國。 

臨時議程（S/Agenda/774) 

一‧通過議程o 

二.印度巴萆斯坦問題：一九五七年一月二日巴基 

斯坦外交部長致安全理事會主席函。 

傳譯辦法 

一. 主席：本人要立卽吿訴理事會因爲聯合 

國工作繁重,今天我們只有卽時傳譯辦法,等到投禀 

的時候，我們將仿效前次會議的情形休會片刻。這 

是安徘會議的唯一方法。 

通過議程 

議《通遇。 

印度巴基斯坦問題：一九五七年一月 

二曰巴基斯坦外交部長致安全理事 

會主席函（S/3767, S/3792 and 

C o r r . l ) ( 绩 前 ） 

印度代表Mr. V. K. Krishna Menon與巴 

基斯坦代表Mr. Firoz Khan Noon應主席請就 

理事會锬^。 

二. Mr. NOON (巴基斯坦）：關於此項問題 

的辯論所包括的問題非常之廣，也有很多表面上似 

爲雙方所聚訟的問題曾經討論。假如本人簡明地把 

棊新坦對這個問題的觀點提出，相信對安全理事 

會有所幫助。 

三. 本人可以說巴甚斯坦與印度對於詹慕與喀 

什米爾邦應加入巴基斯坦或加入印度這個問題的爭 

執範国是非常狹的，從安全理事會的紀錄，可見兩 

國政府關於原則與程序所已得到的協議比較理事會 

理事們聽了辯論以後所想像的要多得多。 

四. 本人相信印度一定會充分遵守它本國政府 

所訂的原則。此項原則曾經印度政府向巴基斯坦政 

府提出並曾在理事會面前屢次重申，卽凡在任何一 

邦，其君主屬於一個宗教圑體而多«tA民屬於另一 

宗教圑體的時候，關於加入的問題必須依照該邦人 

民自由表示的意志予以斷定。再者，關於詹慕與喀 

什米爾邦也有一項協議，卽一旦部落人員撤退，法 

律與秩序恢復以後，印度政府卽將進入該邦各區的 

軍隊撤退,那時該邦人民對於加入問題的意志將藉 

聯合國主持之下舉行自由與公正全《決的民主方 

式予以斷定。這一點從兩國政府在霉惆問題瑋出安 

'全理事會以前的來往電文中和雙方政府所接受的聯 

合國印度與巴基斯坦問題委員會的各項決議案中都 

可 辦 得 出 。 -

S.—九四九年初在寳施這些決議案方面曾有 

相當程度的進展，但自彼以後主要是因爲對於實Ç 

這些決議案中關於所謂該邦解除武裝的各項規定雙 

方未能同意，所以一直陷於懾持的局面。 

六. 印度方面堅持巴基斯坦軍隊從"自由"喀 

什米爾領土徹退以前，關於在聯合國主持之下舉行 

自由與公正的全民表決沒有進展的可能。-

七. 本人願明朗與肯定地聲明巴甚斯坦政府隨 

時準備並亟於履行巴基斯坦在聯合國委員會各項決 

議案之下所負的全部義務，包括遵照各該决議案規 

定撤退其軍隊的義務。巴基斯坦方面對於瑪行其義 

務從來未有虛張蘀勢或者支吾其詞。巴基斯坦因亟 

朌依照聯合國委員會各埂決議案來解決此項問題， 

以麵次表示願較各項決議案更進—步並提早採取 



行動，以期迅速獲得進展。本人再說一逼，巴基斯 

坦顔依照聯合國任何代表以往所作的任何提議糠鑌 

努力，但以印度方面同時願意盡其力量苠限。 

八. 本國政府對於蘇聯否決〔第七七三次會議〕 

四國決議草案〔S/3787〕甚以爲慽。喀什米爾的情 

勢是對國際和平非常嚴重的威脅，所以巴基斯坦的 

人民與政府對於像蘇聯這樣的大國否決一項企圖以 

和平方法解決此項非常嚴重與困難的問題之舉甚覺 

驚釾。 

九. 據說印度反對巴基斯坦所提請聯合國軍隊 

駐在巴甚斯坦方面的停戰線之議。此項提議之唯一 

目的是在利便印度所最重視的巴甚斯坦軍隊之撤 

退，以便解除武裝的程序能够依照聯合國委員會决 

議案的規定實行並遂步完成。非如蘇聯代表發言時 

〔第七七三次會議，第二+—段〕所說，巴基斯坦從 

未考盧於舉行全民表決時利用聯合國的軍隊。組織 

與舉行全民表决的任務，依照各項決議案的規定， 

應由全民表決事宜專員負責。遣派聯合國軍隊的意 

義只是等於加强聯合國觀察員的力量而已。這也卽 

等於利用憲章第六章下的程序而已，況，往也曾 

用過這些程序，結果相當成功。 

—〇.這是爲了避免印度反對，巴甚斯坦又一 

次自願超過各項決議案的規定作進一步的讓步。我 

們完全不能了解蘇聯何故反對考盧巴基靳坦的此項 

提議。 

—一.蘇聯提出的第二項理由是：印度旣然不 

願接受這個決議案，這個決議案就不應通過。理事 

會正在從事非常困難與微妙的任務，設法用和平的 

方法來解决一項長久的爭端，且如本人以往所說， 

此項爭端對於國際和平的維持是很嚴重的威脅。理 

事會爲達成其任務，企圖通過一項决議案，藉此進 

人實現安全理事會自始所欲達成的、並經爭端雙方 

同意的、同時也是雙方所接受的各項決議案明文規 

定的各項目標的最後階段。理事會以往向同一方向 

的努力也曾遇到相同的情勢o印度對於提議的解決 

方法表示不願接受。實際上，以往亦曾發生雙方都 

不願預先表示接受決議案的情形。雖然如此,這些 

決議案依奮通過了，而事後雙方卽與聯合國代表合 

作，設法資行理事會各項決議案所定的目標。 

•一二.安全理事會的一位常任理事國因爲爭端 

的一方不願預先表示接受某項決議案卽認爲這是行 

使否決權的充足理由，這使巴基斯坦政府感赍非常 

痛心。本人敢說一個大國的這種否定的態度對於解 

決任何爭端都不會有幫助的。蘇聯代表認爲只有印 

度一方的意見才能決定這個問題而不考盧巴基斯坦 

的意見，這使我們感覺非常詫異。 

一三. 歸 鈉 起 來 ， 現 在 的 是 這 樣 ： ^ 與 

喀什米爾邦加入巴基斯坦或者加入印度的問題是巴 

基斯坦與印度之間的一項爭端。此項爭端在本質上 

牽涉到該邦人民對加入問題的自決權。無論印度或 

巴基斯坦方面的過失如何,該邦人民保有此項權利， 

其自由行使是不容剝奪的。印度與巴基斯坦均骨同 

意此項問題將利用在聯合國主持之下舉行自由與公 

正的全民表決的民主方式予以決定。此項協議業爲 

安全理事會所核准。直至舉行全民表決並經聯合國 

代表證明依照聯合國委員會各項決議案全民表決確 

屬自由與公正的時侯，詹慕與喀什米爾邦的領土旣 

不是印度的一部分,也不是巴甚斯坦的一‧。實際 

上的情形是印度在目前估有該邦領土的若千部分， 

其餘部分則在"自由"喀什米爾當局控制之下。 

一四. 此項國際協議同時約束印度與巴甚斯 

So贲際上，印度方面於最近幾次會議的時候還曾 

明白聲明這是關於#慕與喀什米爾邦問題約束兩國 

政府的唯一協定，同時此項協定是完全的一個整體 

——不容斷章取義,否認或停止適用其某一部分。這 

種舉動就等於否認聯合國憲章的各項原則，因爲全 

體會員國在聯合國憲章之下有用和平方法求取國際 

爭端解決的義務。 

—五.最後，關於主席先生個人的使命：我們 

早已說過，現在讓本人再說一遍，我們對主席的使 

命竭誠歡迎o 

一六. 主席：本人現在請印度代表發言。 

一七. Mr. Krishna MENON (印度）：我們 

想要求休息幾分鐘以便考盧剛才巴甚斯坦代表提出 

的聲明。 

一八. Mr. URRUTIA (哥侖比亞）：讓本人 

發表如下的意見。我感覺多數代表圑已經相信，如 

望主席嘅利完成他的使命，必須讓他有完全的自由 

去尋求他所能找得到的解決辦法。因此本人認爲延 

長 這 次 辯 在 理 事 會 互 相 攻 訐 只 有 令 主 席 的 使 侖 

更加困難而已。 



一九.因爲如此,本人想向安全理事會主席提 

議請他要求或建議印度與巴基斯坦的代表們限於對 

安全理事會當前的一項新決議草案發表意見，因爲 

他們都已有充分的機會說明他們的立場，我們全都 

知道情形如何了。我們現在願意聽各方對於新決議 

草案的意見。我們身爲安全理事會的理事國都â守 

議事程序，本人感覺我們可以請巴甚斯坦與印度代 

表也遵守程序。 

二 〇 . Mr . ROMULO (菲律賓）：本人感覺爲 

了對理事會與對印度及巴甚斯坦代表公平起見，現 

在應該請他們的發言限於對理事會當前的一項決議 

草案。否則將來演成一種悪性循環，永無了時。 

二一. 主席：本人現在請印度代表發言。 

二二. Mr. Krishna MENON (印度）：剛才 

哥侖比亚與菲律賓代表所表示的意思非常有價値， 

本 人唯一能够說的就是他們發表的意見晚了十分或 

十二分鐘。假如理事會願意把巴基斯坦代表剛才所 

發表的聲明從紀錄上除去，這又另當別論。但在這 

個階段對印度提出種種刻薄、挑絷和完全不正確的 

聲明，卽使本人爲了各種原因不願意發言也不能不 

站起來加以反駁。 

二三. Mr. ROMULO (菲律賓）：本人提出程 

序發言。這應是理事會理事之間的討論。 

二四. 主席：現在有人提議休會。假如沒有 

異議，理事會現在休會+分鐘。 

會議於午後三時三十五分暫時休會,於午後三 

時e;十五分重行關會。 

二五. 主席：本人現請印度代表發言。本人 

希望他顧到理事會理事們對於理事會以後的議事程 

序所發表的意見。 

二六. Mr. Krishna MENON (印度）：本人 

非常感激主席和理事會各位理事讓我們有數分鐘的 

時間去想一想這個問題。我們感覺哥侖比亞代表與 

菲律賓代表剛才所發表的聲明頗有價値與力量。他 

們說，在目前的階段因爲議事的時間已經太長，所 

以專門從詳答覆對方提出的爭點非但沒有價値，恐 

怕也不妥當。因此本代表圑無意採取此項途徑。 

二七. 多謝巴基斯坦代表圑的客氣，我們在休 

息的時候有機會閲讀巴甚斯坦代表在理事會提出的 

聲明的紀錄。爲了紀錄起見，我們必須聲明我們對 

於這篇演說所提到的很多點完全不能同意——我們 

不同意Ë基斯坦方面對於整個問題的看法，並且要 

指出他的演說事實上重開全部討論，因此任何片段 

的答覆都不能令人満意o 

二八. 本人因此祗限M討論當前的決議草案 

CS/3792 and Corr.l〕。 

二九. 關於此項決議草案，本國政府的立場與 

本人以往在此屢次說明的一樣。我們不是安全理事 

會的理事國；我們只是被請提出意見而已。&們已 

經提出了本案的事賁。本人責任所在，要吿訴理事 

會，此項決議草案卽將轉送印度政府，由印度政府 

加以考盧，同時印度政府亦將考盧主席所將提出的 

mm,因爲這個決議草案袷主席以特殊的地位。美 

國代表圑與英國代表圃於第七七三次會議所發表的 

聲明——或其他聲明——是否在任何意義之下與主 

席的任務有關，而不是與這個决議草案有關？就我 

們而論，還有若干點需要說明，所以本人要費數分 

鐘的時間來加以說明。 

三〇.第一，本國政府感覺與其有關係一" 1本 

人 是 故 意 用 " 有 關 係 " 這 幾 個 字 一 的 各 項 決 議 案 

只是本國政府所曾接受的決議案。因爲安全理事會 

依據憲章第六章所逋過的決議案除非會員國同意， 

是不受其約束的。我們曾拒絕接受這些決議案，而 

且聯合國委員會自從我們拒絕接受以後曾假定我們 

未曾接受這些決議案而織賴進行它的任務。因此， 

我 們 雖 然 不 能 反 對 理 舰 往 的 決 議 案 ， 但 這 

種舉動到底有什麼慎値,理事會將來需要自作決定。 

三一. 我們認爲一九五七年一月二十四日決議 

案〔S/3779〕旣無必要，而且富有挑撥意味，尤其 

該決議案常用此項一般性的句子"以往各次決議 

案"，我們對於這一點感赍非常遺搣。至於用"顧及 

安全理事會以往各次決議案"一語也是如此。本國 

政府固然承認安全理事會必須顧到它本身的各項決 

議案，但是就非安全理事會理事國的會員観而論， 

依照憲章第六章規定而採用的程序只有在取得它們 

同意時才發生關係。我要說的就是如此。 

三二. 本人要聲明我們對這個問題的看法是以 

我們從一九四八年一月一日至一九五七年二月二十 

曰期內向安全理事會提出的基本理由爲根據。 

三三. 第一，從法律與公道的原則或根據道義 

與政治的每一考盧，詹慕與喀什米爾邦爲印度聯邦 



的锒成部分，唯有具有主權的印度國*才能使該邦 

合法脫離o這不僅是國內法，而且是須爲à際間所 

承認的法律，特別應該爲英圃、美國、澳大利s與 

法國所承認。這些國家本國的法律制度認爲凡是一 

般通用的國內法將自動地成爲國際法的一部分。 

三四. 其次，還有詹慕與喀什米爾邦領土完整 

不得侵犯的一項原則。我們不能接受巴基斯坦代表 

聲明中所提到的所謂事實佔領。詹慕與喀什米爾政 

府對該區域全部的主櫬，印度聯邦政府對聯邦全部 

安全的責任是我們不能放棄的基本因素o我們無論 

在什麼時候也不能放棄我們鑒於耠我們的公開保證 

而承擔的義務，因苠這是印度政府對當前種種假定 

所作諾言之一部分。 

三五. 同樣的，在今天的情況之下，印度是不 

能漠視一一任何國家在我們的處境也同樣不能漠視 

——本國內部與夕陶的安全。在這一方面必須考盧 

到美國軍事協助給與巴基斯坦的大量作戰器材，其 

中包括，如本人昨天所說〔第七七三次會議，第一 

〇三至第一〇八段〕,戰略性原子武器在目前或將來 

有被使用的可能性。這一點巴基斯坦總司令也曾提 

到過。 

三六. 這個因素與本人昨天代表印度政府發言 

時所提到的其他因素是印度政府對這個問題看法的 

~*^5分。 

三七. 同時，本人要重覆兩項前提：第一,印 

度將永遠歡迎安全理事會主席。主席隨時可受本國 

的招待與本國政府的鱧遇。第二,印度——本人此 

言並不是故意要躭誤時間——現在不能够考盧任何 

最高國策的問題，至少要等到三月底新政府組成以 

後才能够考盧。 

三八. 除了重申上述各點而外，本人不擬再多 

化费理事會的時間。但是現在宜於指出兩件事。假 

如想求任何進展，或者只是要翻一新頁的話，必須 

*軀除仇恨戰爭的魔犬。我 f fg不願在"神聖戰爭" 

+字軍的喊吶下生活。其次,本人要求聯合王國代表 

注意從巴基斯坦佔領區西喀什米爾的Muzaffara-

bad來的一條消息。這條消息數日以前曾在偷敦 

"每日郵電報"上登截。據這條消息說,在技術上受 

巴基斯坦統帥部指揮的"自由喀什米爾"軍隊現有 

三五,〇〇〇人,且"自由喀什米爾"政府某一部長揚 

言"這個數字隔夜就可增加至八〇，〇〇〇人，其 

中七〇，〇〇〇人是受過訓練的退伍軍人"。 

三九.這些全都是盡人皆知的事實。此外還有 

關於流入巴基斯坦的大批軍火與作戰器材的事賁。 

在考盧後一事寳的時候必須同時注意到É基斯坦鑣 

司令所說If於使用戰略性原子武器以便對付"隔河 

敵人"的話〔第七七三次會議，第一〇八段〕 0 (可 

惜 M r . Lodge於第七七三次會議不在場，但本人 

相信一定有人把這些話轉吿他聽。）在此情ta之下， 

任何主權國家的責任一定是注意保衞本身的安全。 

四〇.最後,本人擬將理事會的決議案轉呈印 

度政府。一俟大選舉行新政府成立以後，印度政府 

將予以考盧。 

四一. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：關於澳大利亜、聯合王國與美國代表圑所 

提出的决議草案[S/3792 and Corr.l ]本人想說 

幾句話。 

四二. 我們已經在安全理事會解釋過我們對瞜 

什米爾問題的一般立場，根據我們的立場我們接受 

此項決議草案的甚本意思，那就是請安全理事會主 

席訪問印度與巴墓斯坦並與這兩國政府磋商，以便 

求得能爲雙方所接受的喀什米爾問題解決辦法。 

四三. 三國決議草案的文字比較原來的四國草 

案爲佳〔S/37873。依照這個訂正決議草案的規定， 

安全理事會主席於執疔他的任務的時候將不致爲不 

受赏事國任何一方所接受因而將破壊他的使命的各 

項規定所妨礙。我們不得不指出三國決議萆案提到 

理事會以往各次決議案可使Mr. Jarring與印度 

及巴基斯:S政府的磋商更加困難；我們目前的態度 

不應以多年前所通過的各項決議案爲根據，而應適 

應國際If勢的現實現象及該區目前的情況。 

四四. 我們不應忘記我們的問題是依照聯合國 

憲章第六章的規定求喀什米爾問題的和平解決，該 

章規定以和卒方法解決爭端，禁止使用任何壓力或 

企圖强迫當事國的一方接受其不願接受的^決辦 

法。理事會以往各項決議案未爲印度政府所接受是 

非常易於了解的，所以提起那些決議案恐怕會使主 

席的任務更爲困難。 

四五. 我們必須促請注意美國、聯合王國與澳 

大利亜代表們提出他們的新決議草案時的情形。在 

以往各次討論的過程中，這些國家的代表圑拒絕接 

受 蘇 聯 與 哥 侖 比 對 四 國 決 議 草 案 所 提 出 的 修 正 

案。事實上這些代表圑拒絕共同擬具一項能爲各方 



接受並足以促進喀什米爾問題解决的安全理事會決 

議案。他們拒挹考盧當事國一方的合法利益。因此 

他們造成一種印象，卽四國決議案的提案人不願意 

考盧印度的立場並且設法强迫印度接受任何主權國 

家所不能接受的一項决定。 

四六. 美國、聯合王國與澳大利亜的代表在發 

言的時候，企圆歪曲蘇聯的立場，要人懷疑蘇聯代 

表圃希望爲喀什米爾問題尋求公正解決的誠意。這 

些暗示是不値得一辯的。蘇聯代表圑對於西方國家 

代表素來對我們投菓的叫嚣並不過於顧盧。凡誠意 

希望國際間懸案和平解決的人挹不會因它們亂指否 

決櫬的濫用而看不出本代表圃所採取的公道立場， 

和永遠主張顧全有關民族的利益，遵照聯合國憲章 

各項原則採取決議的事賁。 

四七. 機械地投惠贊成一項明知不能爲當事國 

之一接受的决議案，對安全理事會的工作是不適宜 

的，特別不宜用這種方法覓求對於某項問題的和平 

解決。 

四八. 最後，本人要說蘇聯代表圑雖然認識三 

國決議草案有嚴重的缺點，但因誠意希望安全理事 

會主席與印度及巴基斯坦政府的商锬會產生建設性 

的效果並讓這兩國政府之間恢復直接談剁，所以將 

不反對其通過。蘇聯代表圑對這個決議草案將放棄 

表決權。 

四九. Mr. JAWAD (伊拉克）：澳大利亜、 

聯合王國與美國代表圑提出的新決議草案顯明地表 

示各該國深切地希望爲喀什米爾爭端的解決奠定甚 

礎，同時也表示它們對於採取積極行動以求减輕該 

區緊搔If勢，奠定永久和平基礎的緊急雷要充分表 

現頗全現賁的糖神o我們非常欽佩三國設法避免爲 

喀什米爾爭端尋求解決的努力發生中斷的用心o我 

們相信這三國所採取的新行動足以表達顕見此項爭 

端迅速解決的人心中渴求和平的意念。這也反映他 

們的信心，卽現在S需使當事國雙方接近，藉以促 

進 該 赚 平 環 境 的 造 成 。 

五〇•這個决議草案充沛着折衷與現實的精 

神。其中的一般規定充分顥到不同的觀點，同時譲 

安全理事會主席有極大的自由去衡量該區目前的情 

形。這樣的處理方法還可以使理事會遵照以往各次 

決議並參照主席的調査結果採取適當的行動。 

五一.這個決議箪案値得特別强調的重點是安 

全理事會主席能够與印度及巴基靳坦政府審査在他 

憨爲能够有利於解決爭端的任何提案。這兩國政府 

的協助與合作因此是非常重要的，所以我們希望它 

們會各秉憲章的精神，無保留地予以助。我們有 

充足的理由希望這兩國政府利用這次機會證明它們 

在行動上，像在言論上一樣,希望顧全喀什米爾人 

民 的 利 益 和 它 們 本 國 人 民 的 利 並 遵 照 法 律 與 正 

義的原則來解決它們之間的爭執。這痼决議草案旣 

然沒有任何爲人所反對的因素，所以我們誠意希望 

它能獲得理事會的同意。 

五二. Mr. ROMULO (菲律賓）：爲了登諸紀 

錄起見，本人要說明在上次會議的時候，印度代表 

曾發表如下的聲明： 

"菲律賓代表犯了一個重大的錯誤，他 

糾正這個錯誤非常容易，只需閤讀委員會各次 

決議案卽可。他說決議案置雙方於同等地位。 

決議所未作的正就是這一點"o 〔第七七三次會 

議 , 第 六 + 八 段 o ] 

五三. 以下是本人所說的話： 

"還有,哥侖比亜修正案如爲了要將委員 

會對印度政府所作的解釋列入而提到印度總â 

一九四八年八月二十日致聯合國委員會主席的 

函件，那末它也應同樣的提到委員會對巴基斯 

坦政府所作的解釋，以便兩國政府對於聯合國 

委員會的兩決議案有同等地位"。〔同上，第三 

+五段。〕 

五四. 本人强調"能够立於平等地位"一語。本 

人未曾說印度代表說我說過的那句話。 

五五. 關於我們當前的一項決議草案，本代表 

圃對於蘇聯在第七七三次會議使用否决權的事黉不 

能不感51遺慽。蘇聯與理事會的其他理事國意見不 

同固是意料中事，但關於一個各方一致認爲jffi該鼓 

勵爭端雙方尋求協議的問題，我們相信理事會的一 

個理事國負有義務不妨礙理事會一般對於應如何促 

進 雙 方 協 議 的 一 致 意 見 。 蘇 聯 的 一 菓 使 理 事 會 

不能通過多數表決的決議案——這一3k不是機蛑式的 

表决一—我們宜於再作一次嘗試。理事會的理事國 

似 乎 應 首 M 得 一 致 ， 然 後 才 能 涛 望 爭 方 之 間 

有任何協議。 

五六. 本代表圑因此充分同意澳大利亜、聯合 

王國與美利堅合衆國提出另一次决議草案的舉動 9 

理事會其餘的理事國自然不能屈服於蘇聯的所有要 



求。假如其他理事國有所讓步的話，蘇聯也必須有 

所讓步始能商得變通辦法。聽了蘇聯代表剛才發表 

的聲明以後，本人喜見他並不反對我們當前的決議 

草案。本代表圃以此精神來宣佈支持今日在我們面 

前的這個決議草案[S/3792 and Corr.l〕。 

五七. 本代表画誠意相信當前的這個決議草案 

不應引起嚴重的爭論。其賁此案不過係以理事會以 

往各次決議案爲根據。我們最低限度亦應對理事會 

的決議表示一些尊敬之意。我們記得蘇聯從來未用 

否決或者利用它的投菓來反對理事會的這些決議 

案。此項決議草案顯然未提到巴基斯坦所提派臨時 

聯合國軍隊前往詹慕與喀什米爾邦的提案。本代表 

圃仍舊相信此項提案可能促成解除武裝的目的，這 

非但不違背憲章,而且符合聯合國的宗旨與原則。 

五八. 本代表画將投菓贊成現在這個決議草 

案,以便讓理事會進一步解決喀什米爾爭端的問題。 

我們對這個問題一直陷在停頓狀態之中，在世界輿 

論的目光中難免喪失很大的威信。現在是採取行動 

的時候了。我ff3不能葶喀什米爾問題像一個傷口似 

地去腐爛；我們必須採取行動,所以進一步的行動 

就是我們有一致通過此項決議案的責任。 

五九. 蒋先生（中國）：現在看來,澳大利亜、 

聯合王國與美利堅合衆國所提ffl的這個決議草案將 

於理事會獲得通過。本代表圑自當投菓贊成。在我 

們表決之前，本人祇欲對此項決議草案說幾句話。 

六〇.如本人了解不錯，除了有人對提起以往 

各項决議案及對"顧及安全理事會以往各項决議索" 

一語有些不滿以^b到現在爲Jh未聞對此項決議草 

案有任何批評。就本代表圑而論，卽使我們刪去决 

議草案中的這一點，本人仍將投菓予以黉成。本人 

對於重提以往決議案並不過分 «Mo卽使我們不遵 

循以往的決議案，我們也一定會遵循憲章。本人認 

爲憲章已經足爲正當解决此項爭端的根據。 

六一. 此項爭端特別適用的原則是民族自決的 

原則。如有任何一方要理事會把從前通過的所有決 

議案一肇勾消，重新再來，本人也同意。本人同意 

重新再來以憲章的基本原則爲ffl發點。本人憨爲我 

們 依 據 憲 章 能 够 找 得 到 妥 善 的 解 ^ 法 。 

六二. 但是現在我們接受目前這個决議草案。 

此項決議草案譲主席有極大的行動自由。主席所負 

的使命是不足羨慕的。本人預料，諒閣下亦預料前 

途是非常艱巨的。 

六三. 自從一九四八年到目前這整個爭端的奇 

異特徵是我們當初有一項協議，卽這個問題最後要 

用自由與公正的全民表決來決定。可是舉行全民表 

決以前的先决條件却牽制和妨礙了我們的努力。使 

我們不能採取任何有效行動的就是這個條件問題o 

在我看來，現在我們當前有兩類條件——事责上我 

們已經遇到兩類條件o赏事國一方或他方所要求的 

一類條件是和全民表决的自由與公正有,。當事國 

的一方或他方顧盧到除非某項條件獲得满足，全民 

表決將不能自由或公正。就這一類的條件而論，卽 

就促進全民表決的自由與公正的條件而論，本人感 

覺理事會甚至主席本人一定非常顕意予以考盧。實 

在說，主席與安全理事會理事國代表的責任是以同 

情的態度去考盧可能促成全民表決公正與自由的條 

六四. 但是,在以往九年來我們討論的過程中， 

我們需要應付另一類條件。這一類條件與全民表决 

的自由與公正無關，其目的在如何打消或加强當事 

國一方或他方所提出的要求。本人靱爲這類條件不 

絛得考盧。我們不能於舉行全民表决的條件中聲明 

如何加强或打消一方或他方的要求。我們^受而 

且應當接受能够促進全^决自由與公正的條件。 

六五. 此項決議草案讓主席先生有充分的行動 

自由。就本代表圑»,我們充分相信主席必、能用 

其心智行使其權力。 

六六. Mr. URRUTIA ( ^ ^比亜）：因爲本 

人鹋茛聯合國的翻譁非常之壊,所以本人現在要用 

英文講幾句話。 

六 七 . 在第七七三次會議的時候本代表圑說通 

-mm本人現在引西班牙文速記紀錄如下： 

"Si nuestras enmiendas no son aœpta-

das, quedan en todo caso como constancia, 

y pudiera ocurrir que, en el caso de que 

esta vez no se lograra un acuerdo.. •, mâs 

adelante estas sugestiones nuestras podrian 

volver a ser consideradas."1 

紀錄上繊的英文傳譯與這段話完全不同："現在 

如不能達到任何協議• • ‧ 那 赛 可 以 考 盧 * f f i 各 點 。 " 

1 "如果我們的^JS^Fffis受，至少它可以,紀錄，mm. 
次 不 , 它 取 得 舰 . " 我 們Miy i^還 有 提Hi翻 的 可gr '。 
ĉ b-fc=5ft#a,第s十一段〕。 



六八. 本人非常高興因苠這一句話使本人用英 

文發言，因苠現在看來我們是非常對的。事實上在 

上次會議的時候，本代表圑說假如我們的修正未經 

IÉ過我們仍奮要把它登载紀錄，因爲以後還可以提 

出考盧，當時我們所想的是在幾個星期以後。我們 

從未想到在十分鐘之內這些修正案就會獲得通過 

了。所以當我們看見此項決議草案有我們所提出的 

修正各點，我們非常满意。我們認爲這是正當的途 

徑，所以我們要投菓贊成。 

六九. 主 席 ： 假 如 理 事 會 沒 有 ， 理 事 願 意 

發言，現在本人請印度代表發言。 

七 〇 . Mr . Krishna MENON (印度）：本人 

並不要提出另一項聲明。本人願意於上次聲明中補 

充兩句話。 

七一. 第一就是本人今天代表印度政府所說的 

一切絕不能認爲替代以往數日所說的話，而是從以 

往所說的話而來的，所以將來如果要考盧本人的聲 

明必須認識本人先後所發表的聲明全部都有關係。 

七二. 第二點是本人一時忽略了的,因爲當時 

本人發言並沒有筆記。那就是以往七八年來印度政 

府對於若干項試探性的提案無論加以何種考盧甚或 

當時曾表示同情的態度，但因爲以下的兩項理由它 

們對於本國政府都沒有約束的效力。第一，這些提 

案都是在長久的討論過程、在不同的環境之中提出 

的——所以無論在這個議席上的朋友們接受這項觀 

點與否，情況的改變是必須顧到的。因此，我們以 

往提出的任何試探性、假設性、或臨時性的考盧或 

主張，或者是我們,經加以考盧或表示同情的主張 

都不能約束本國政府。本國政府決不再給他人以錯 

誤地措稱我們不守信約的機會，因此，我們對這類 

的探討要特別留心。 

七三. 本人要感謝主席與理事會各位如此耐心 

聽取印度政府的意見。在一個態度比較不友善的理 

事會面前爲表明我們的觀點，需要替一項合法但困 

難的案件申辯，我們必須站穩立場並以堅定的態度 

重申我們的立場，本人希望在這個過程中我們所說 

的話並沒有不合議事規則之處，同時也沒有引起悪 

劣的情緒；我們希望以往數曰的討論對於闞明此項 

問題乃至印度政府的立場將有所幫助。 

七四.-最後，在理事會的所有代表與聯合國的 

全體會員國中,本國政府與本國人民對於本國的髌 

土與億萬居民的安全與穩定最關懐不過了。我們在 

世界這一區域艱難的局面下生活，無論在什赛時侯 

我們都不能把這點考盧抛在腦後。 

七五. 主席：現在已經沒有發言人了。本人 

提議我們休息+分鐘，以便安排速賴傳譯。傳譯完 

畢，我們卽進行表決。 

七六. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：我們是否可以在目前所用傳譯制度之下 

舉行表決？假如我們能在這種情形下考盧這個問 

題，我們應當能够順利地進行表決。 

七 七 . Mr. ROMULO (菲律賓）：本人認爲現 

在可以進行表決，不用休息。 

七八. 主席：這是符合程序的。本人並不反 

對。我們現在就進行表決。 

七九-理事會當前有澳大利亜、聯合王國與美 

利堅合衆國提出的決議草案[S/3792 andCorr.l〕。 

舉手表決。 

赞成者：澳大利亞、中國、哥佘比^、古巴、 

法蘭西、伊拉克、菲律賓、瑞典、大不列顚及北愛 

爾蘭聯合王國、美利堅合衆國。 

‧I"權者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

该決議草素經十票對零ig遢，棄權者一。 

八 〇 . 主 席 ： 理 事 會 剛 才 通 過 ^ 決 議 案 使 本 

人對印度巴甚斯坦的問題負起某種使命。本人於接 

受此種使侖之時，願意聲明將個人棉薄的力量貢獻 

理事會，以期實現理事會的目標。 

八一. 理事會指定的任務是牢人須與印度和巴 

甚斯坦政府共同研究那些在本人肴來對於解決這個 

問題可以有所幫助的提案，同時須顧到安全理事會 

與聯合國印度與巴甚斯坦委員會以往各次決議案。 

本人將須於指定的時間就本人履行此項任務的結果 

向安全理事會提出報吿。將來此項報吿書的內容是 

建設性的，或者是否定的，大致要看本人從印度與 

巴甚斯坦政府所得的合作程度如何。本人接受此項 

任務的明白了解是雙方聲明願意依照決議案正文第 

二段的規定協助本人執行任務。 

八二. 就個人方面而論，本人很高典有這個機 

會替這兩個會員國服務，因爲本人以往曾有認識這 

兩國的經驗，對它們+分欽佩。本人希望有能力替 

它們服務。 
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JSP合B駐印庋與巴基斯坦代表Afr. Frank P. 

Graham應主席邀請就珐事會議席。 

八三. Mr. GRAHAM (聯合國駐印度與巴基 

斯坦代表）：主席先生，本人頃懇切希望閣下的重 

大使命成功。本人慶賀閣下有這個樓會與這兩個偉 

：fcS族的政府磋商o本人不僅«它們，而且遂漸 

地對這兩國人民的本身、它們的鹰史、他們的傳統 

乃至人民不畏81^力求克服它們的巨大問題所表現 

的蓬勃朝 fpft樂観的希望^油然生敬愛之心。 

八四. 主席閣下接受此項使命本人甚替理事會 

髙典，因爲閣下的才幹、資歷與爲人的態度從事此 

項使命不但綽綽有餘，而M有安全理事會主席的 

威望爲後盾。本人預祝閣下馬到成功，並希望安全 

理事會的努力，兩國政府與閣下的合作^至在秘書 

長得力領導之下的秘書處不懈的工作產生良好的結 

果，因爲這許多方面,在這個颶鐮但具有希望的時 

刻，共同站在瑯合國的道義基礎上通力合作o 

八五. 聯合國各會員國依據憲章必須對全體國 

家不論大小、友敵或者東西，一^i用相同的公道 

原則。實際上各種問題、情勢、爭端和聯合國議程 

上的種種問題固然有成有敗，隨來隨往,但是聯ê" 

國在全世界普通人民的心中永遠存在，因爲聯合國 

正在從事一個偉大事業，爲^Br界所有人民剖造一 

個自由與和平的美好世界。 

八六. 主席：本人要感謝Mr. Graham剛 

才的一，意和激勵。本人就我們當前的問題能够 

借 重 Mr . Graham的才智與經驗深爲快慰。 

八七. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：如 

本人在上次會議所說，聯合王國誠懇地希望喀什米 

爾問題的解决有所進展，本人深信我們剛才所通過 

一項決議案可以幫助我們達到目的。 

八八. 我們對於主席閣下所肩負的使命有信 

心。我捫充分相信閣下能蓮用才智與綞驗來處理這 

個問頃o我們對於貴國與貴國的和平與正義的傳統 

有 信 我 們 對 於 爲 閣 下 任 務 後 盾 的 本 理 事 會 的 權 

力具有信心。 

八九. 閣下於執行任務之時自有聯合國印度與 

巴基斯坦代表的璺富經驗、才智與憨識的幫助。自 

從 M r . Frank Graham於一九五一年受本理事會 

任命以來，我們一直佩服他努力不懈的工作，他的 

耐心與交涉的技術。由於他的荅心努力在某二時候 

這個問題似乎有解決的希望，但到現在仍来產生完 

全的桔果是令人甚感遺慽的,可是他並非徒勞無功， 

因爲他在這個問題上所得到的經驗仍奮是可以«助 

定能大大地幫助閣下依 據此項決議案所從事 

的任務。 

九 〇 . M r . LODGE (美利堅合衆國）：主席先 

生，美國對於閣下顕意接受安全理事會所委託的使 

命甚爲感激。我們希望閣下對印度與巴基斯坦兩國 

人民的認^^在聯合國所得的經驗定能幫助閣下爲 

解決此項，求#51實的進展。 

九一. 我們覺得剛才通過的決議案一定會耠您 

充足的範圉與指導。理事會對於所涉及的各項重要 

問題的一般意見已經在一個決議草案中〔S/3787〕 

表達出來了，可是那個草案因爲蘇聯的否決權在第 

七七三次會議時未猙通過。假如四國決議草案所包 

含的各點能够保存，當然會更加令人滿意，但理事 

會現在所通通的決議案也未雕開這些意思。這個問 

題的事實也未因蘇1»的否決而有所改髮。理事會授 

權閣下參照有關各項决議案對於可能繫助解決問題 

的任何提議加以考盧。我們相信閣下此fi^印度與 

巴甚斯坦乃至對安全理事會都^大的幫助。 

九二. 閣 下 能 ^ 助 M T . Frank P. Graham 

的 畳 富 經 驗 與 ; m 應 , 够 在 短 時 期 內 械 地 執 行 

任務。在我們看來Mr. Graham ；&â方面所能提 

供的貢猷是任何其他人所不能及的。理事會得到 

Mr. Graham的舰是非常幸蓮的，所以我們對他 

所 提 的 合 作 的 , 非 常 感 激 。 

九三. Mr. ROMULO (菲律賓）：菲律賓代表 

圃顆意在紀錄上表示歡迎理事會主席剛才決定接受 

理事會所委託的徵妙和困難的使命。我們預他成 

功與旅途頓利。 

九四. 本代表圑也頃意藉此機會對於令^T午 

向我們發言的Mr. Frank P. Graham的政治家作 

風表示欽佩。Mr. Graham的忠於職守,衡量事實 

的公平態度及其報吿各項問題的明確，我們深爲感 

激o本人深信他已羸得喀什米爾爭端雙方赏事國的 

乃至全世界的欽佩。本人詳0«過他的報吿書， 

認爲他曾用優秀司法家的頭臈來執行任務，所得桔 

論亦足爲對這個問題下剁斷的公平準確的根據。本 

人讒以本國政府的名義，對Mr. Graham忠於理 

事會委託 他辦理的一項最爲艱巨的任務表示謝意。 



九 五 . M r . W A L K E R (澳大利茧）：本人站 

在 安 全 理 事 會 《 才 通 通 一 項 抉 之 一 的 地 

位 , 亂 意 隨 同 瑯 合 王 國 與 美 國 代 表 對 M r . G r a h a m 

剛才向理事會發表的一項發人深省的聲明，表示感 

謝。 

九六.最後，本人M代表澳大利茧政府》至號 

預f^Ë席成功，因爲本us與印度及巴革$m的密切 

BS係，主席所負的使命和本國的利益亦有,係。 

午拔四時四十分散會 
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